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1Kol peto todto £idov 1é6c0pag dyyéhovg
EotTAG £Ml TOC TEGGOPAS Yoviag The [,
Kkpotodvtog Tovg Téssapag AvEHOug TiG
I'Mc, tva pn mvén dvepog

émi i ' unte

€mi Thc ®oldoonc

UNTE €Ml WAV 0EVOPOV.

2Kai idov éAhov dyyehov dvoPaivovia Gmd
avatoAng HAlov, &ovta copayida Ocod
{dvToG.

Kai &kpacev povij peydin toic Téooapov
dyyéloig oig £600n atoig dduciicon

v Ifjv xoi ™y @dlaccay, * Aéyov: Mn
GO1KNoNTE

mv I'fjv unte

v Odrhaccov unte

T OEVOpPQL

aypic 0v? cepayicopev Todg AovAovg Tod
Ocod MUOV £ TAOV PETOTOV OVTAV.

4 Kai fikovoa toV aptdpdv tédv
EoQPOYIGUEVOV, EK0TOV KaL® TEcoEPGKOVTOL
TEGGOPES YIMAOES.

! f35 includes the conjunction Kai here. The NU
omits it.

2 £35 has diypic oo here. The NU has dypic. Both
were used in the same way.
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REVELATION TO JOHN 7
NLET

JOHN SAW FOUR MESSENGERS
RESTRAINING THE FOUR WINDS OF THE EARTH

1 And,* after this | saw four heavenly messengers having
lastingly stood toward the four compass directions of the Earth,
restraining the Four Winds of the Earth, in order that a wind might
not blow
» upon the Earth, nor
» upon the Sea, nor
» upon all kinds of tree.

JOHN SAW A MESSENGER HAVING A SIGNET BELONGING TO GOD

2 And, | saw another heavenly messenger, one who was going
up from a quarter where the sun rises, having a signet belonging
to God — One Who is living.

And, he shouted with a great sound to the Four Messengers —
to the ones to whom it was given to harm the Earth and the Sea,
3 saying, “By no means harm

» the Earth, nor
> the Sea, nor
» the trees
until we might have sealed the Slaves of the God Who is ours on
the foreheads that are theirs.
JOHN HEARD THE NUMBER OF THE ONES
WHO HAD BEEN LASTINGLY AUTHENTICATED WITH A SEAL
OUT OF ALL OF THE TRIBES OF THE SONS OF ISRAEL

4 And, | heard the number of the ones who had been lastingly

authenticated with a seal, “One hundred and® forty-four thousand.”

3 f35 includes the conjunction kol here. The NU omits it.
4 f35 includes the conjunction ‘And,’ here. The NU omits it.
5 35 includes the conjunction ‘and’ here. The NU omits it.



‘Ecppayiopévot €k mhong puATc vidv
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5 gk eUARc Tovda Smdeka

YIMASEC ECQPAYIGUEVOL,

gk QUARC PovPip® dmhdexo yddeg,
€k UATICc ['ad dddeka ylddec,

6 gk PLAfic Aomip dddera YIMASES,

gk UM Ne@Oadeip” Sdhdexa yhddec,
€K QUATIC Mavaoot] Sddeka YIMAdEG,

7 8k PUAC Zpedv dmdeka yIMAdEC,
€K UATIC Agvl dddeKa YIMAdEC,

gk QUG Toayap® Smdeka yhddec,

8 8k PRI ZaPovrav Smdeka yIMAdeC,
€K eUATC Toon e dmdeka YIAMAdECS,

€K LATic Beviopiv dmoeka

YIMAOES ECPPAYIGUEVOL.

?Meta tadta gidov.  Koi idov. "Oyhog
TOADG,

Ov apdufican 7 ovdeic &d0varo, 8k mavTOg
g0voug kai

QLADV Ko

Aadv kol

YAOOO®V,

£0t®TEG EVOTLIOV ToD OpOVoy Kai EVOTIOV
100 Apviov,

nepifepinpévor’’ otolig Acvkdc, koi

@oivikag' v toic yepoiv avTdOV-

6 f35 has the spelling ‘PouBiu here. The NU has
Poovfnu.

7 f35 has the spelling NeoOaAeip here.  The NU has

NepBaliu.
8 35 has the spelling Icoyop here. The NU has
Tocoyop.

9 f35 does not include the pronoun adtov here. The

NU includes it.

10 £35 has nep1pePAnuévor (a nominative participle)
here. The NU has repifefinuévong (an accusative
participle).

1 35 has @oivikag (the grammatically correct
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Ones having been lastingly authenticated with a seal from out
of all tribes of sons of Israel were:
> 5 from out of the tribe of Judah’? — twelve thousand, ones
having been lastingly authenticated with a seal,
from out of the tribe of Reuben — twelve thousand,
from out of the tribe of Gad — twelve thousand,
from out of the tribe of Asher — twelve thousand,
6 from out of the tribe of Naphtali — twelve thousand,
from out of the tribe of Manasseh — twelve thousand,
7 from out of the tribe of Simeon — twelve thousand,
from out of the tribe of Levi — twelve thousand,
from out of the tribe of Issachar — twelve thousand,
8 from out of the tribe of Zebulun — twelve thousand,
from out of the tribe of Joseph'® — twelve thousand,
from out of the tribe of Benjamin — twelve thousand, ones
having been lastingly authenticated with a seal.
JOHN SAW A GREAT MULTITUDE
9 And, after these things | saw. And, look! A throng — a great
one
> which no one was being able to number * from every
ethnicity, and
tribe, and
people, and
language,
» ones who have lastingly stood face to face with the Throne
and face to face with the Little Lamb,
» ones who have lastingly been wrapped around with a robe —
that is, a white one, and
» ones having palm fronds

YV VYV VYVYYVYVYVYY

5 16 in the hands that are theirs.

accusative case) here. The NU has goivikng (a nominative noun).

12 *Judah’ — Although Reuben was the first son of Jacob, Judah is mentioned
first. Reuben lost favor because of his adultery with his father’s wife. Also,
descendants of Judah and the Anointed One Himself became the actual
leaders of the children of Israel.

3 ‘Joseph — Since, as typical in such a list, Joseph’s son Manasseh was
mentioned already, one might expect his brother Ephraim to be listed.
Perhaps his name is omitted because his descendants strayed so badly.

4 £35 does not include the pronoun ‘it’ here. The NU includes it.

15 35 has the grammatically correct accusative case here. The NU has the
nominative noun).

76 ‘palm fronds’ — as badges of victory
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OTOAOG TG Aevkag Tives gioly;  Kai moBev
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M Koai gimov’® avtd- Kopié pov, od oidag.
Kai einév pot- Ovtoi gicty ol &pydpevor éx
The OMyemg Tiic Meyding,

Kai Emiovav 10 6Toldg anTdv Kol
gredKavay avtag &v @ Aipatt Tod

Apviov. 1° Awd 10016 gioty dvdmov Tod
Opovov 10D Beod. Kai Aatpedovoty avtd
Nuépag kot voktog v @ Nad avtod.

7 {35 has the spelling &nccov here. The NU has
&neoav.
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10 And, they are shouting with a great sound, saying, “The
Salvation to the God Who is ours belongs to the One Who is sitting
upon the Throne, and to the Little Lamb!”

ALL THE HEAVENLY MESSENGERS, THE ELDERS,
AND THE FOUR LIVING BEINGS PRAISE THE GOD

11 And, all the heavenly messengers were standing in a circle
round about the Throne and the Elders and the four Living Beings.
And, they fell in front of the Throne upon the faces that were theirs.

And, they prostrated themselves before the God, 12, saying,
“‘“Amen!

The Praise, and

the Glory, and

the Wisdom, and

the Gratitude, and

the Honor, and

the Power, and

the Might

belong to the God Who is ours into the Ages of the Ages!
Amen!

YV VYV YV VY

ONE FROM AMONG THE ELDERS IDENTIFIES
THE ONES IN WHITE ROBES FOR JOHN
13 And, one from among the Elders responded, saying to me,
“These, the ones having been lastingly wrapped around with the
robes — namely, the white ones, who are they? And, from where
did they come?”
14 And, | said to him, “My master, you, for your part, know.”
And, he said to me, “These are the ones who are coming out of
the Tribulation — that is, the great one.
THE ELDER DESCRIBES THE BLESSED STATE
OF THE ONES IN WHITE ROBES
And, they have washed the robes that are theirs; and, they have
whitened them in the Blood of the Little Lamb. 15 For this
reason they are face to face with the Throne of the God. And,
they are in servitude to Him day and night in the Sanctuary that is
His.

18 35 has sinov (an aorist verb) here. The NU has mepifsfiinuévouc (a
perfect verb).



Kai 6 xabnpevoc &mi 1@ Opéve’® cknvdoet
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Koai 60nyei?? avtovg &mi {ofic mnydc vddTmv.

Kai é€okelyel 6 Ogdg v dAKPLOV €K TAV
0POOAUDY OTDV.

19 f35 has 1@ Opdvo (a dative object to this
prepostion) here. The NU has to0 Gpovov (a genitive
object). Both can mean ‘upon the Throne’.

20 35 has 008’ 00 uny (a contraction of OvS¢ and oV
un here. The NU has 00d¢.

21 {35 has mowaivel (a present tense verb) here.

The NU has moiuovei (a future tense verb).

22 f35 has 60nyel (a present tense verb) here. The
NU has odnynoer (a future tense verb).
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And, the One Who is sitting upon the Throne? shall pitch tents
over them.
» 16 They shall not hunger any longer.
» Nor, shall they even thirst any longer.
> Nor,? might the Sun’s brightness by any means fall upon them.
» Nor, any burning heat.

17 Because, the Little Lamb, the One in the midst of the Throne
keeps on shepherding?® them.

And, He keeps on guiding?® them toward life, toward springs of
water supplies.

And, the God shall wipe away every tear from the eyes that are
theirs.”

23 f35 has a dative object to this prepostion here.
object. Both can mean ‘upon the Throne’.

24 f35 has ‘Nor ... by any means' (a contraction of the same conjunction that
begins the points before and after this and ov ), indicating firm denial) here.
The NU has only the conjunction ‘Nor,”.

25 f35 has ‘keeps on shepherding’ (a present tense verb) here.
‘shall shepherd’ (a future tense verb).

26 35 has ‘keeps on guiding’ (a present tense verb) here.
guide’ (a future tense verb).

The NU has a genitive

The NU has

The NU has ‘shall



